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Офіційні матеріали

УТОС не підтримує законопроєкт 5344-д

Голова Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів, Третьякова Галина Миколаївна, зареєструвала законопроєкт (реєстраційний № 5344-д від 18.11.2022) щодо внесення змін до деяких законів України, який суперечить нормам Конвенції про права осіб з інвалідністю. Зокрема, цей законопроєкт передбачає скасування норми щодо залучення представників громадських об’єднань осіб з інвалідністю до підготовки рішень, що стосуються прав та інтересів цієї групи населення. Крім того, у ньому безпідставно виключаються норми, які передбачають право громадських об’єднань осіб з інвалідністю на користування пільгами та преференціями, передбаченими законодавством.

Запропонований законопроєкт передбачає вилучення норм, які регулюють діяльність держави щодо виявлення та усунення перешкод та бар’єрів, що перешкоджають забезпеченню прав та задоволенню потреб осіб з інвалідністю. Зокрема, планується виключення норм, що стосуються безбар’єрного доступу до об’єктів громадського та цивільного призначення, благоустрою транспортної інфраструктури, дорожнього сервісу, транспорту та зв’язку, а також до освіти, праці, культури, фізичної культури і спорту тощо.

14 листопада 2022 р. Комітет Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів розглянув і погодив законопроєкт, абсолютно не врахувавши позиції громадських організацій осіб з інвалідністю, які власне й об’єднують саме тих осіб, для яких планується створити сприятливі умови працевлаштування (протокол засідання Комітету № 138).

Українське товариство сліпих та інші громадські організації осіб з інвалідністю висловились категорично проти цього законопроєкту й почали активно звертатись до народних депутатів із проханням не підтримувати цей ганебний законопроєкт. Користуючись нагодою, висловлюємо щиру вдячність тим народним депутатам, які дослухалися до голосів обурення та категоричної незгоди громадянського суспільства, керівників підприємств, де працюють люди з інвалідністю, активістів громадського руху та правозахисників. Вони не підтримали ганебний законопроєкт і 23 лютого 2023 р. відправили його на доопрацювання.

Для доопрацювання законопроєкту 5344-д було створено Робочу групу під головуванням керівника підкомітету з питань соціального захисту й реабілітації осіб з інвалідністю та регулювання діяльності їхніх підприємств і громадських об’єднань Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів Гривка Сергія Дмитровича. До цієї Робочої групи увійшли представники Міністерства соціальної політики України й інших центральних органів влади, Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю та громадських об’єднань осіб з інвалідністю. Українське товариство сліпих у Робочій групі представляли: перший заступник голови ЦП УТОС Кіт Сергій Васильович, начальник юридичного відділу ЦП УТОС Філіп Степан Юрійович, директор Львівського УВП УТОС Стегницький Андрій Миронович та директор Олександрійського УВП УТОС Лук’янчук Павло Петрович.

На засіданнях Робочої групи, які проходили в онлайн-режимі протягом березня, була опрацьована лише частина законопроєкту 5344-д, до якої надійшли правки від народних депутатів як суб’єктів законодавчої ініціативи. Це обмежило можливість представників громадських об’єднань осіб з інвалідністю надавати свої зауваження та пропозиції щодо інших частин законопроєкту й заважало комплексному розгляду та досягненню компромісу. Зрештою, доопрацювання обмежилося врахуванням лише техніко-юридичних правок громадськості, які по суті не вплинули на проблемні норми, що викликають серйозне занепокоєння громадських об’єднань осіб з інвалідністю, оскільки спрямовані на звуження змісту й обсягу існуючих прав цієї категорії осіб та їхніх громадських об’єднань.

22 березня 2023 р. відбулося чергове засідання Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів. На засіданні розглядалися два законопроєкти: законопроєкт 5344-д, який був «доопрацьований» на Робочій групі, а також законопроєкт 5344-4, зареєстрований на початку березня 2023 року Тимошенко Юлією Володимирівною і Цимбалюком Михайлом Михайловичем. Втім, на засіданні комітету законопроєкт 5344-4 не був підтриманий ніким, крім самих авторів.

Таким чином, Комітет Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів уже вдруге проігнорував позицію громадських об’єднань осіб з інвалідністю і рекомендував Верховній Раді України законопроєкт 5344-д прийняти за основу після повторного першого читання.

12 квітня 2023 р. міністерка соціальної політики Оксана Жолнович провела онлайн-зустріч із представниками громадських організацій, що працюють у напрямку підтримки та захисту прав людей з інвалідністю. За даними Міністерства соціальної політики, у зустрічі взяли участь понад 80 представників інститутів громадянського суспільства, включаючи представників Українського товариства сліпих.

Головною темою зустрічі був законопроєкт 5344-д щодо забезпечення прав осіб з інвалідністю на працю. Міністерка соціальної політики Жолнович Оксана Іванівна провела «презентацію» законопроєкту 5344-д, під час якої намагалася переконати присутніх підтримати законопроєкт 5344-д у редакції, підготовленій до повторного першого читання. Міністерка назвала ґрунтовні зауваження до законопроєкту 5344-д, які були висловлені Головним науково-експертним управлінням Верховної Ради України та іншими центральними органами влади, технічними правками, які можна легко внести між першим і другим читаннями.

Позицію більшості громадських організацій, які не підтримують законопроєкт 5344-д у редакції, підготовленій для повторного першого читання, міністерка назвала неконструктивною та консервативною, а конкретні зауваження від громадських організацій осіб з інвалідністю — міфами, які вона намагалась спростувати під час презентації законопроєкту, тим самим вводячи в оману присутніх на зустрічі.

Як такого діалогу фактично не відбулось, бо після презентації і відповідей на деякі запитання із чату Оксана Іванівна повідомила присутніх, що в неї залишилось не більше п’ятнадцяти хвилин і вона зможе відповісти тільки на декілька питань. Ті декілька питань, які пролунали від представників громадських організацій осіб з інвалідністю не стосувалися прямо законопроєкту 5344-д.

Таким чином, Міністерка соціальної політики Жолнович Оксана Іванівна формально провела зустріч із представниками громадських об’єднань осіб з інвалідністю. Однак цю зустріч важко назвати діалогом, оскільки на ній не відбулося дискусії щодо законопроєкту 5344-д.

Українське товариство сліпих не підтримувало законопроєкт 5344-д у редакції запропонованій на перше читання і продовжує його не підтримувати в редакції підготовленій на повторне перше читання, оскільки, на їхню думку, доопрацьований законопроєкт абсолютно не враховує їхню позицію, а також позицію інших громадських організацій осіб з інвалідністю.

У зв’язку із цим, Українське товариство сліпих закликає народних депутатів відхилити законопроєкт 5344-д після його повторного розгляду в першому читанні.

Геннадій Євсев’єв, «Промінь»

Рівне громадянство для осіб з інвалідністю

У березні 2021 року Європейська комісія опублікувала Стратегію Європейського Союзу щодо прав осіб з інвалідністю на 2021–2030 роки, у якій було оголошено про намір запропонувати законодавство щодо створення Європейської карти інвалідності, визнаної у всіх державах-членах. Європейський союз сліпих, разом з іншими організаціями людей з інвалідністю та парасольковою групою Європейського форуму інвалідності, підтримував цю ініціативу як складову стратегії, і сам факт того, що вона є однією з «флагманських ініціатив», свідчить про її успішність.

Комісія зобов’язується представити свою пропозицію щодо картки до кінця цього року й займається консультаціями зі стейкхолдерами, більш-менш формальними та публічними. Як голос незрячих і частково зрячих осіб у Європі, EBU прагне почути свої рекомендації.

Комісія зобов’язалася представити свою пропозицію щодо картки до кінця цього року і вже проводить консультації зі стейкхолдерами, більш-менш формальними та публічними. Європейський союз сліпих, як представник голосу незрячих та частково зрячих осіб у Європі, прагне почути рекомендації щодо цього питання.

Свобода пересування

Концепція європейської карти інвалідності не нова. Рух осіб з інвалідністю ще у 2010 р. розпочав кампанію за те, що він тоді називав «європейською карткою мобільності». Він мав на меті пов’язати це поняття зі свободою пересування в ЄС. Зрештою, у 2016 р. було запущено пілотний проєкт щодо перейменованої на той час Європейської картки інвалідності. Було задекларовано мету: допомогти людям з інвалідністю легше подорожувати між країнами ЄС, розробивши систему взаємного визнання статусу інвалідності для забезпечення рівного доступу до низки пільг попри кордони.
Пілот оцінювався у 2019–2020 рр. Оцінка, позитивна в цілому, визначила, що переваги переважують витрати, прокладаючи шлях до конкретних зобов’язань у стратегії інвалідності. Однак він визначив — як і консультації комісії з рухом осіб з інвалідністю — деякі ключові недоліки. Крім очевидного обмеження участі лише восьми країн (Бельгія, Кіпр, Естонія, Фінляндія, Італія, Мальта, Румунія та Словенія), практична цінність пілотованої картки була обмежена різними способами:
Його матеріальна сфера була обмеженою і могла відрізнятися в різних країнах-учасницях, причому одна країна розглядала, наприклад, лише транспорт і туризм, тоді як інша також могла охоплювати культуру та спорт і навіть придбання деяких продуктів.
Зацікавлені постачальники послуг — такі як музеї чи транспортні компанії — у кожній країні-учасниці залишалися вільними приєднуватися до системи чи ні.

Переваги, пропоновані власникам карток для певної послуги, можуть варіюватися від однієї країни-учасниці до іншої і змінюватися із часом.

Інформація про країну по країні на спеціалізованих національних веб-порталах не була достатньо повною, актуальною та доступною, а також спостерігався низький рівень обізнаності не тільки потенційних власників карток, але й персоналу, який обробляє картку, часто незнайому з нею.

Усі ці практичні дефекти можна було легко виправити. Що ще важливо, пілот мимоволі підкреслив стійку дискримінацію, яку відчувають люди з інвалідністю, коли мова йде про мобільність у Європі.
Хоча європейська картка може довести, що людина має визнаний статус особи з інвалідністю в країні походження, вона сама по собі не гарантує, що цей статус визнається в країні перебування — з подальшими правами на зниження витрат або пільги при рівному ставленні до громадян з інвалідністю цієї країни — оскільки участь постачальників послуг є добровільною. Це не відповідає принципам договорів ЄС.
Рівне визнання

Це підживило неодноразовий заклик EBU до створення Європейської карти інвалідності, яка б справді забезпечила свободу пересування для людей з інвалідністю в ЄС і зробила її такою, якою її очікують громадяни з інвалідністю — загальноєвропейською схемою визнання з рівним доступом до супутніх послуг. Комісія, схоже, сповнена рішучості вирішити це питання, як вона підтвердила під час консультації: «Європейська карта інвалідності сприятиме вільному пересуванню людей з інвалідністю в ЄС. З карткою статус інвалідності, визнаний в одній країні ЄС, повинен визнаватися і в інших, надаючи власнику доступ до пільгових умов для деяких послуг по всьому ЄС».
Є практичні, але важливі деталі для вирішення, такі як формат картки, супровідний портал, фінансування та підвищення обізнаності. Але залишаються і принципові питання. Відкритим залишається питання, чи буде комісія пропонувати директиву або регламент, або необов’язковий законодавчий акт. Саме тому, що мова йде про забезпечення рівного ставлення до людей з інвалідністю при здійсненні прав вільного пересування, EBU закликає до обов’язкового законодавства — бажано регулювання, щоб уникнути розбіжностей у впровадженні на національному рівні.
Матеріальна сфера застосування

Матеріальна сфера майбутньої картки також значною мірою залишається визначеною. Щоб забезпечити рівне ставлення, він повинен охоплювати всі послуги та підтримку, які вже надаються, відповідно до законодавства країни перебування, національним громадянам з інвалідністю, за межами культури, туризму, відпочинку та спорту.

Справді, якщо єдиний ринок ЄС має стати реальністю для споживачів з інвалідністю, негромадяни або нерезиденти повинні мати через внутрішні кордони ЄС такий самий доступ, як і громадяни або резиденти, до знижок на допоміжні пристрої або доступні плани зв’язку, наприклад. В ідеалі — хоча цього може бути важче досягти — по всьому ЄС має бути однорідність щодо пов’язаних із цим переваг.

Комісія чітко дала зрозуміти, що картка не буде гармонізувати національні критерії чи правила прийнятності. Держави-члени зберігатимуть свій розсуд вирішувати, хто має право на отримання картки, використовуючи національне визначення інвалідності, і визначати процедуру видачі.

Ми розуміємо це, а також те, що сфера дії картки не охоплюватиме виплати соціального забезпечення або соціального захисту відповідно до національних правил, у тому числі відповідно до законодавства ЄС у транскордонному контексті. Тим не менш, картка повинна стосуватися, крім мандрівників та споживачів, а також працівників, стажистів або студентів, які переїжджають до іншої країни ЄС, де їхній статус інвалідності повинен бути визнаний у цьому контексті для рівного ставлення — принаймні, шляхом сприяння переходу під час проходження процесу «переоцінки» в країні перебування.

Щоби проілюструвати, чому це важливо, виконавчому директору EBU, переїжджаючи з Бельгії, щоб зайняти свою нову посаду у Франції, довелося пройти трудомістку процедуру офіційного визнання в країні сліпим, а тим часом чекати, щоб користуватися соціальними та іншими пільгами, пов’язаними з інвалідністю. Це означало, що йому довелося використовувати власний доступний ПК для робочих цілей протягом досить тривалого періоду.

Єдина картка?

Комісія також заявила, що буде спиратися на досвід карти паркування осіб з інвалідністю ЄС і передбачає можливість об’єднання двох карт. Це викликало неоднозначну реакцію. EBU закликає комісію вдосконалити правову базу для Карти паркування для осіб з інвалідністю — сьогодні це просто рекомендація Ради ЄС — для гармонізації її формату, характеристик та процедури видачі. Але Картка інвалідності, навіть якщо вона об’єднана в єдину законодавчу ініціативу з Карткою паркування осіб з інвалідністю, повинна залишатися фізично окремою, оскільки не всі особи з інвалідністю, які є потенційними власниками Картки інвалідності, мають відношення до Картки паркування осіб з інвалідністю — і, якщо вони є, їм це може знадобитися, щоб залишатися в автомобілі, поки вони носять Карту інвалідності. Крім того, Картка непрацездатності міститиме особисту інформацію, яку не повинно бути видно на парковці.

Україну вперше обрано до складу Європейського комітету із соціальних прав

На 1461 засіданні Комітету міністрів Ради Європи 29 березня 2023 р. вперше в історії до складу Європейського комітету соціальних прав (ЄКСП) було обрано представника України. Кандидатура була запропонована Міністерством соціальної політики відповідно до статті 25 ЄСХ (1961) та статті 3 Протоколу про внесення поправок до ЄСХ від 1991 року. Членкинею ЄКСП стала кандидатка юридичних наук, доцентка кафедри порівняльного і європейського права навчально-наукового інституту міжнародних відносин Алла Федорова. Вітаємо представницю України з обранням та бажаємо успішної та результативної роботи.

Нагадаємо, Мінсоцполітики є відповідальним за підготовку національних доповідей та співробітництво з Урядовим комітетом Європейської соціальної хартії Ради Європи.

Довідково: ЄКСП є комітетом незалежних експертів, який ухвалює висновки та рішення щодо відповідності національної ситуації положенням Європейської соціальної хартії (1961), Додаткового протоколу 1988 року та Європейській соціальній хартії (переглянутій) (1996) за результатами розгляду національних доповідей, які подаються від імені урядів держав-членів Ради Європи.

Україна є стороною Європейської соціальної хартії (переглянутої), яка була ратифікована Верховною Радою України Законом № 137–V від 14.09.2006. Європейська соціальна хартія — це договір Ради Європи, який гарантує фундаментальні соціальні та економічні права людини, зокрема права на працю, житло, охорону здоров’я, освіту, соціальний захист і соціальне забезпечення.

Обрання представника України до складу ЄКСП також сприятиме удосконаленню національного законодавства та практики відповідно до європейських стандартів.

За матеріалами з мережі Інтернет

Вісті з областей

Робота Миколаївської обласної організації УТОС в умовах війни

Починаючи із січня 2023 року ситуація в Миколаєві та області змінилась на краще: немає обстрілів, працюють комунальні та соціальні служби. Миколаївська обласна організація УТОС комунікує із цими службами з питань гуманітарної допомоги, виплати пенсій, а також у вирішенні проблем із водою. За сприяння ТОВ «Сандора» налагоджена доставка питної води в домівки для восьмидесяти осіб з інвалідністю по зору м. Миколаєва.

Правління МОО УТОС підтримує постійний тісний зв’язок із членами організації. Але далеко не всі ще наші члени організації, які були тимчасово переселені, повернулися. Тому про якусь іншу роботу, крім психологічної та гуманітарної допомоги, говорити ще зарано.

Членів Миколаївської організації УТОС повідомлено про пункти видачі гуманітарної допомоги в містах Миколаївської області, у тому числі й через територіальні центри департаменту соцзахисту. При цьому продовжується співпраця з багатьма організаціями для отримання гуманітарної допомоги й періодично, не менш як два рази в місяць, завозяться продуктові набори та промислові товари на Миколаївське підприємство УТОС і роздаються як працівникам підприємства, так і всім охочим членам організації (це крупи, макаронні вироби, консерви м’ясні та рибні, цукор, одяг, шампуні, креми, мило, верхній одяг тощо).

Представництво церкви із Данії надало чималу гуманітарну допомогу незрячим Снігурівської громади — членам організації УТОС.

Налагоджена співпраця з місцевою приватною пекарнею в м. Миколаєві. Тричі на тиждень вони привозять на підприємство хліб безкоштовно.

У м. Вознесенську, де знаходиться ТВПО УТОС, обов’язки голови правління до проведення конференції виконує директор Вознесенського підприємства УТОС Лисенко Л.І., яка співпрацює з місцевою владою, надає гуманітарну допомогу членам організації. Також за її клопотанням відновлена 50 % пільга на оплату комунальних платежів для незрячих міста Вознесенська.

Євген Чернятін, голова Миколаївської ОО УТОС

Березневі зустрічі, поезія та навчання в Прилуцькій ТПО УТОС

У березні на численні прохання членів Прилуцької територіально-первинної організації Українського товариства сліпих її голова Ніна Самусенко організувала зустріч із головним спеціалістом управління праці та соціального захисту населення міської ради Оксаною Волошиною.

Головний спеціаліст докладно розповіла про зміни в законодавстві, що стосуються сфери соціальних послуг і відповіла на всі запитання присутніх, що їх цікавили. Крім того, були надані й індивідуальні консультації.

Зустрічі із працівниками органів соціального захисту полегшують життя незрячим, адже допомагають їм орієнтуватися в законодавстві й захищати свої права.

До відзначення Всесвітнього дня поезії

Прилуцькі утосівці є великими поціновувачами віршованих рядків, тож цьогоріч з ініціативи голови правління ТПО Ніни Самусенко вирішили започаткувати в себе в первинці нову традицію — проведення Місячника поезії.

І коли якнайліпше робити це? — звісно, у березні. Адже поезія і березень нероздільні. Саме цього місяця в Україні проходять Шевченківські дні, шанувальники слова святкують день народження Ліни Костенко й долучаються до відзначення Всесвітнього дня поезії. Отже, з вибором часу проблем не було, як і з наявністю бажаючих узяти участь у запланованих заходах.

Місячник стартував вшануванням пам’яті Кобзаря і долученням до його багатогранної творчості, яка стає дедалі актуальнішою. Утосівці читали улюблені поезії Шевченка, згадували сторінки його життя, захоплювалися патріотизмом Пророка і його непереборним прагненням бачити Україну вільною та незалежною. Насамкінець у колективному виконанні прозвучала легендарна «Реве та стогне Дніпр широкий».

Поетичну естафету продовжила зустріч із Ніною Горбань — головним бібліотекарем Прилуцької МЦБ ім. Любові Забашти. Цікава розповідь пані Ніни про знамениту землячку Любов Забашту, її внесок у розвиток української літератури залишила глибокий слід у серцях учасників заходу.

Про гордість і совість сучасної України — Ліну Костенко, чий день народження припадає на 19 березня, говорили під час бібліотечної години, яку провела Ірина Макуха — бібліотекар Прилуцької МЦБ ім. Любові Забашти. Утосівці дізналися чимало нових фактів із біографії поетеси, залюбки занурилися в самобутню атмосферу її творчості.

Організовуючи Місячник поезії, члени ТПО не залишили поза увагою і творчий доробок своїх спілчан. Власні вірші публіці представили Ольга Швець і Наталія Полторак. Ці авторки постійно радують шанувальників слова новими здобутками на мистецькій ниві, демонструючи яскраві барви своїх талантів.

Місячник поезії спонукав утосівців до поглибленого знайомства з кращими зразками української літератури, що, безумовно, допоможе духовному зростанню членів ТПО.

Заняття з орієнтування

Науково-технічний прогрес не стоїть на місці. Тож постійно розширюється перелік тифлозасобів, що слугують соціально-побутовій та психологічній реабілітації незрячих, сприяють їхній інтеграції в суспільство.

Проте номером один у цьому списку була й залишається тростина, яку влучно називають «очима сліпих». Тростина допомагає орієнтуватися в просторі, дозволяє самостійно пересуватися, чим значно полегшує життя осіб з інвалідністю по зору.

Прилуцька ТПО УТОС систематично проводить заняття, під час яких члени первинки освоюють і вдосконалюють навички користування тростиною. На такі тренінги запрошуються всі бажаючі. І їх не бракує як серед старожилів, так і серед новачків ТПО. До кожного застосовується індивідуальний підхід. За потреби організовуються групові заняття, утосівці працюють у парах.

Чергове групове заняття з освоєння навичок володіння тростиною відбулося 24 березня на території первинки.

Максим Гоцало, голова правління Чернігівської обласної організації УТОС

Тернопільська організація УТОС продовжує працювати

Тернопільська обласна організація

Тернопільська обласна організація УТОС підтримує постійний зв’язок із первинними організаціями за допомогою різних засобів комунікації. Правління організації звернулося до владних структур області та м. Тернополя з пропозиціями щодо вирішення проблем осіб з інвалідністю по зору під час війни. Силами активу було підготовлено та проведено тематичний вечір «Ми чуємо тебе Тарасе скрізь століття і голос твій нам душу окриля». Були підготовлені та проведені консультації з різних питань та бесіди на теми:

«Черговий етап медичної реформи: що зміниться для пацієнтів і лікарів?»,

«Внески та стаж: як вони впливають на пенсію?»

Тернопільська обласна організація завдяки співпраці з місцевими фірмами та фундаціями забезпечують членів УТОС усім необхідним: продуктами, одягом та засобами гігієни.

Тернопільська ТПО УТОС систематично проводить огляди газет та журналів, голосне читання книг, видачу гуманітарної допомоги, допомоги в проведенні дрібного ремонту у квартирах членів УТОС та здійснює супровід до об’єктів соціальної інфраструктури. Доставляється озвучена література додому людям з інвалідністю по зору.

Кременецька ТПО

Кременецькою ТПО УТОС проведено бесіду на тему: «У чому користь імбиру й чому його варто включити у свій раціон», проведено читання книг вголос, організовано культпохід у Кременецький краєзнавчий музей на виставку ляльок «Боже як болить». Проведено видачу продуктових наборів і одягу членам УТОС та надано супровід до об’єктів соціальної інфраструктури м. Кременця людям з інвалідністю по зору.

Підгаєцька ТПО

Підгаєцька ТПО УТОС, підтримуючи постійній зв’язок із керівництвом об’єднаних територіальних громад у яких проживають члени організації, організувала похід на благодійний концерт до центру культури й дозвілля Козівської селищної ради «Палахкотить як свічка Тарасова праведна душа» та похід у будинок культури Бережанської міської ради на Шевченківські вечорниці «Свою Україну любіть. Любіть її во врем’я люте». Були проведено бесіди на теми:

«Коли перерахують пенсії працюючим пенсіонерам і службовцям?»

«Як повернути переплату за газ?»

Підгаєцька ТПО УТОС постійно надає супровід членам УТОС до об’єктів соціальної інфраструктури м. Козови, допомогає в проведенні дрібного квартирного ремонту, а також доставляє озвучену літературу додому людям з інвалідністю по зору.

Чортківська ТПО

Чортківська ТПО УТОС проводить огляди періодичних видань, доставляє озвучену літературу членам УТОС.

Тернопільська ВПО

Тернопільська виробнича первинна організація, з метою збору коштів для ЗСУ, провела концерти. Організація забезпечує незрячих людей гуманітарною допомогою, озвученою літературою, тростинами для орієнтування в просторі. А також проводить консультації на різноманітні теми.

Олексій Войтович, голова Тернопільської обласної організації УТОС

«Поетична мозаїка Ліни Костенко» у Вінниці

У клубі Вінницького підприємства УТОС із нагоди дня народження відомої української поетеси Ліни Костенко влаштували творчий вечір. З його організацією і проведенням допомогли працівники Вінницької обласної наукової бібліотеки імені Отамановського.

На захід під назвою «Поетична мозаїка Ліни Костенко» були запрошені члени молодіжної громадської організації людей з інвалідністю «Паросток» та представники місцевого осередку Українського товариства сліпих.

Ірина Костюник читала Вірші дев’яностотрирічної Ліни Костенко, написані шрифтом Брайля, читала Ірина Костюник. Незрячий бібліотекар підприємства УТОС Леонід Кучерук розповів біографію Ліни Костенко. Присутні послухали записаний голос знаменитої поетеси, яка декламувала власний вірш. Присутнім сподобалися пісні Ольги Богомолець на слова Ліни Костенко. Зокрема, «Колискова для мами» й «Журавлі». Прослухали й вірш «Крила» у виконанні відомого актора Богдана Ступки. А працівники обласної наукової бібліотеки імені Отамановського читали актуальні й зараз вірші Ліни Костенко, присвячені Другій світовій війні. А також нагадали вислови відомих людей про неї.

— Ліна Костенко — живий класик української поезії. Її вірші зацікавлюють людей різних поколінь. У них можна знайти багато пізнавального й корисного, — сказала організаторка творчого вечора, керівник колективу художньої самодіяльності Вінницького підприємства УТОС Наталя Слюсарчук.

Пресслужба Вінницької обласної організації УТОС

Реалії війни

Любов Кукуруза: наш перший обов’язок — допомогти незрячим

Уже більше року пройшло із того дня, як розпочалася повномасштабна агресія РФ проти України, що стала однією з найбільших трагедій у нашій історії. Тепер уже стали історією і ті перші, найважчі місяці війни. Й особливо хочется подякувати тим людям, хто в перші, трагічні дні паніки та хаосу, допомагав співгромадянам, особливо людям з інвалідністю.

Багато хто з біженців із вдячністю згадує голову Львівської обласної організації УТОС Любов Дмитрівну Кукурузу. Слова подяки їй за допомогу наші читачі вже зустрічали в інтерв’ю, що були надруковані в попередніх випусках «Променя». Через те, що Львів знаходиться далеко від лінії фронту, туди вирушили мільйони переляканих людей і в тому числі й незрячі.

Пані Любов надзвичайно енергійна й доброзичлива. Весь свій час вона вкладає в організацію, віддаючи всі свої сили й душу людям. Під час підготовки цього інтерв’ю пані Люба була весь час заклопотана: то вона на зустрічі із владними чиновниками міста, то організовує роздачу продуктових наборів незрячим, то зайнята домашніми справами, підготовкою до Великодніх свят. Але все одно вона знаходила час для того, аби доброзичливо і відверто відповісти на наші запитання.

— Пані Любове, будь ласка, розкажіть про себе.

— Народилася я в селі Гологори Золочівського району Львівської області. Моя мати була заслуженою вчителькою. До школи я пішла в шість років. Вчилася добре й закінчила школу із золотою медаллю. Потім вступила до Львівського університету на біологічний факультет. Під час навчання, при проведенні наукового досліду, випадково поранила себе й занесла невідому інфекцію, яка вплинула на зір, через що він став падати. Я закінчила університет і працювала певний час санітарним лікарем, але не дуже довго, бо зір усе більше погіршувався. У 1992 році стала членом УТОС. Головою Львівської обласної організації УТОС була обрана у 2006 році. Одружена, маю двох дітей та двох онуків.

— Як ви зустріли початок війни й наскільки це для вас було неочікуваним?

— Для мене це дійсно стало несподіванкою. Я, звичайно, слухала новини, чули різні прогнози, але у свідомості це якось не вкладалось. Сподівалася, що здоровий глузд переможе. Так, були події 2014 року, але все ж це було якось віддалено від нас. Зранку 24 лютого я, навіть збираючись на роботу, не увімкнула радіо, а слухала аудіокнижку. Але вже в дорозі чоловік, який віз мене на автівці, звернув увагу на перевантаженість шляхів і якесь дивне пожвавлення. І лише діставшись роботи остаточно дізналася, що розпочалася війна. Тоді я зрозуміла, що мій перший обов’язок — допомогти незрячим біженцям, які будуть прибувати до Львова. Протягом перших місяців війни головним для мене було це, а потім уже вся інша робота.

— А пам’ятаєте, хто перший до вас звернувся по допомогу?

— Зараз уже важко згадати. Одними з перших були люди, які ще до початку війни прибули до Західного спортивно-реабілітаційного центру. А десь на третій день почали прибувати біженці, яким вдалося вирватися зі східних областей. Особливо багато було харків’ян.

— Яку найбільшу кількість біженців ви приймали?

— Було по різному. Дехто взагалі їхав самостійно з дітьми. А найбільша група була, пам’ятаю, близько восьмидесяти осіб.

— І де ви розміщували таку кількість людей?

— Допомагали різні організації: наша Львівська спецшкола-інтернат для незрячих дітей, спортивний реабілітаційний табір «Галичина». Я постійно просила резервувати для наших біженців місця. Люди все розуміли і йшли назустріч. Ще нам вдалося домовитися зі «Спорт-лайфом». Вони виділили для розміщення біженців спортивні зали. Але бували ситуації, особливо в перші дні війни, коли просто зверталися до наших львів’ян із проханням пустити переночувати до себе біженців. Особливо в перші дні війни. Був навіть випадок, коли одна жінка, аби у квартирі було місце для біженців, відправила власного сина ночувати до родичів, а звільнене місце надала біженцям. Був і інший досвід, коли люди відмовлялися. Львів’яни робили все добровільно, розуміючи становище біженців.

— Які ситуації особливо запам’яталися?

— Випадки були різні: люди тікали від війни з дітьми, з домашніми тваринами. Це особлива ситуація, шукати прихисток із тваринами. А ще запам’яталася історія жінки з дитиною, яка страждає на аутизм. Вони добиралися самотужки і просили десь розмістити. При цьому, через стан дитини, їм не можна було ночувати в спорзалі, а потрібна була окрема кімната. Їм теж вдалося допомогти.

— Як надовго біженці після розміщення залишалися у Львові?

— Для тих, хто залишався у Львові, ми шукали спонсорів, які могли б надати продуктові набори та засоби гігієни для підтримки біженців. А взагалі більшість біженців прагнули виїхати за кордон. Ми, звичайно, сприяли в цьому, наскільки могли. Щодо евакуації за кордон потужну допомогу надавали Валентина Бутенко та Леся Перепеченко. Вони опікувалися біженцями, які рушали до Польщі, Німеччини, Італії та інших країн Європи. Наша першочергова справа була — доставити біженців до кордону. Ми шукали волонтерів, які супроводжували незрячих до пунктів перетину кордону. Особливо корисною і плідною в нас виявилася співпраця з іспанською організацією, аналогом нашого УТОС. Допоміг нам у цьому колишній член нашої обласної організації пан Руслан. Він уже близько чотирнадцяти років мешкає в Іспанії. Завдяки йому ми змогли швидко встановити контакти із нашими колегами з Іспанії. Людей везли прямо зі Львова й до Барселони, де їх приймали й турбувалися про них. І навіть після того, як основний потік біженців вщух, ми продовжили співпрацю. Іспанські друзі навіть прислали нам багато засобів реабілітації: триста дошок для письма шрифтом Брайля і цілий бусик речей для незрячих.

— Як довго довелося вам працювати в такому напруженому режимі і яка ситуація зараз?

— «Спекотними» були місяці весни й літа 2022 року. Та поступово ситуація нормалізувалася. На осінь уже стало доволі спокійно.

— Чи виходять із вами на зв’язок люди, яким ви допомагали?

— Хто як. Наприклад, ось та жінка, у якої дитина з аутизмом, із вдячностю телефонувала з Франції, куди привела її доля. І ще були біженці, які виходили на зв’язок. Головне, щоб у людей усе було гаразд.

— Що б ви побажали читачам «Променя» в ці складні часи?

— Читачі «Променя» це і є члени нашого Товариства. Й усім нам я бажаю в першу чергу перемоги. Це те, що зараз наібльше необхідно для нашої країни. А ще хочу побажати аби влада нарешті повернулася до нас обиччям, щоб змінила своє ставлення до Українського товариства сліпих, відновила його фінансову підтримку. Щоб нарешті влада зрозуміла наскільки наша організація потрібна тисячам людей.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Життя після втрати зору триває

Про важливість не лише медичної, а й соціальної адаптації людей із вадами зору йшлося під час зустрічі на Рівненщині за участі представників влади, громадських організацій та ветеранів війни. Організатором зустрічі, що пройшла у квітні, стала громадська спілка «Сучасний погляд».

Команда тренерів наразі проводить на Рівненщині одне із занять реабілітаційно-відновлювального табору «Життя після війни». Його учасники — це вісім військових із різних куточків України, які втратили зір, захищаючи Україну. З воїнами працюють фахівці, які навчають практичних навичок у самообслуговуванні, роботі на комп`ютері, ознайомлюють із ходьбою із тростиною.

Перший заступник голови Рівненської ОДА Сергій Подолін наголосив на важливості підтримки ветеранів різних цільових груп, а також їхніх сімей.

— На Рівненщині створений перший загальнодержавний Центр реабілітації пацієнтів зі спінальними травмами. Це передовий заклад, який працює з медичними травмами. Але не менш важлива і психологічна реабілітація. Зокрема, наша область є пілотною, де майже в кожній громаді є соціальні менеджери. Це фахівці, які допомагають ветеранам війни та членам їхніх сімей. А на базі «Острозької академії» проводять навчання для таких фахівців, — зазначив Сергій Подолін.

Тим часом представники громадськості відзначають, що на Рівненщині створюють умови для безбар’єрного середовища, у тому числі для людей із вадами зору.

Сучасний реабілітаційний простір для людей з інвалідністю діє в Олександрії, розповіла заступниця голови ОДА Людмила Шатковська. Ветерани можуть там отримувати як медичні, так і соціально-адаптаційні послуги. Споруда побудована за сучасними технологіями та облаштована для людей із вадами зору. Тут є пандуси, ліфти, а важлива інформація написана шрифтом Брайля. Спеціальні звукові сигнали орієнтують людей з інвалідністю про місцезнаходження входу в будівлю. У закладі постійно працюють над розширенням спектру послуг.

Інклюзивний простір має також обласна бібліотека, розповіла директорка закладу Валентина Ярощук. Після реконструкції великий акцент зроблений на безбар’єрності. Зокрема, облаштовані спеціальний ліфт, пандуси, передбачені елементи безперешкодного доступу для осіб з інвалідністю.

Тим часом на Рівненщині впродовж року планують створити чотири центри соціально-психологічної підтримки. Туди зможуть звертатися як військові, так і цивільні, які постраждали від війни. Ініціативу започатковують із польськими партнерами в рамках Національної програми психічного здоров’я та психосоціальної підтримки, яка створена за ініціативи першої леді Олени Зеленської.

Під час зустрічі учасники обговорили проблематику та ідеї для втілення проєктів, направлених для реабілітації ветеранів війни.

За матеріалами з мережі Інтернет

Життя УТОС

Пухнастий дотик доброти, або контактний зоопарк

Із дитячих років саме слово «зоопарк» у більшості людей асоціюється із чимось надзвичайно добрим, цікавим та радісним, що живе десь у найзатишнішому куточку душі. Зоопарк — улюблене місце дітлашні, але насправді дорослі теж його люблять і коли відвідують, то кожного разу відкривають для себе щось нове й гарне.

Тож не дивно, що на екскурсію, організовану первинкою ПОГ Київське УВП № 4 УТОС зібралася чимала група, більше двадцяти людей — переважно дорослі. Більшість — члени первинної організації ПОГ Київське УВП № 4 УТОС із членами родин, були представники й інших столичних організацій УТОС. Слід відзначити, що охочих відвідати Київський зоологічний парк серед незрячих киян було багато, тож відразу з Валентиною Кардамон — керівником інформаційно-просвітницького відділу, за сприянням котрої і відбулась екскурсія, домовились і про наступні відвідування.

1 квітня об 11:00 екскурсанти на чолі із головою первинної організації, директором клубу О. П. Бойко зібралися біля входу в Київський зоопарк. Нас тепло вітала пані Валентина. На самому початку екскурсії вона розповіла про зоотерапію, про те, як спілкування із тваринами допомагає повернути душевну рівновагу людям, які зазнали тяжких випробувань, страждань душевних, а нерідко й тілесних. У багатьох країнах світу зоотерапія вже поширена й активно практикується. В Україні, на жаль, цей вид терапії тільки розвивається. Численні ентузіасти намагаються впровадити зоотерапію і в нашій багатостраждальній країні, організовують спілкування із тваринами поранених, людей з інвалідністю і, звичайно, дітей. І чим більше буде прикладів такого спілкування, тим швидше вдасться впровадити зоотерпію і у нас. Тож, і ця зустріч є прикладом такого спілкування незрячих із братами нашими меншими, який допоможе вдосконаленню та впровадженню зоотерапії.

Екскурсія рушила по знайомих багатьом із дитинства алеях зоопарку. Саме спілкування із тваринами мало відбутися на, так званому, острові звірів, у приміщенні, де більш затишно ніж на вулиці. Пані Валентина дорогою охоче відповідала на запитання, розповідала про мешканців зоопарку. Ведмеді ще не зовсім оговталися від зимової сплячки й ще рідко показуються відвідувачам. А от леви — увесь прайд київського зоопарку, показалися у всій своїй красі. Пані Валентина дуже цікаво розповідала про цих розумних, красивих хижаків, які по праву носять ім’я царя звірів. А відвідувачі із залишковим зором могли милуватися левом Геркулесом та його гаремом із трьох левиць.

Й ось заходимо на острів звірів. Тут на нас чекають співробітники зоопарку із пухнастими, та й не тільки пухнастими, вихованцями. І стається диво. Дорослі люди із нелегкою долею, пригнічені війною, просто починаються світитися посмішками й дитячою радістю від спілкування із тваринами. Море захвату викликають кролик та шиншила, цілком миролюбний тхір та навіть рептилії — черепашка та змійка.

Усі учасники екскурсії отримали багато позитивних емоцій і щиро дякують Київському зоологічному парку загальнодержавного значення за можливість поспілкуватися із тваринами.

Після завершення цієї зустрічі на острові звірів, бажаючі ще довго гуляли улюбленим київським зоопарком, годували кізочок, милувались ландшафтом парку і його мешканцями, просто пригадували дитинство. На щастя погода, попри всі прогнози, сприяла проведенню екскурсії. В усьому відчувались любов і тепло працівників зоопарку, які за покликом своїх сердець присвятили себе улюбленій справі.

Перше квітня — день гумору й жартів. Під час війни здається не до сміху і про перше квітня начебто ніхто не згадував. Але посмішок на обличчях учасників екскурсії київським зоопарком цього дня було дуже багато.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Незрячі, які змінили світ

Таха Хусейн: символ просвітництва єгипетського народу

Таха Хусейн був одним із найвпливовіших єгипетських письменників та інтелектуалів ХХ століття, а також обличчям ренесансу й модерністського руху на Близькому Сході та в Північній Африці. Його по праву називали Деканом арабської літератури. Він був номінований на Нобелівську премію з літератури двадцять один раз.

У 1979 році мільйони єгиптян були зачаровані перед своїми телевізорами, дивлячись серіал про життя сліпого із села у Верхньому Єгипті, який боровся проти бідності та хвороб і став символом просвітництва в постколоніальному періоді Єгипету. Єгипетське державне телебачення показало серіал, заснований на автобіографії відомого незрячого письменника — Таха Хусейна, у той час коли Єгипет готувався взяти участь у Міжнародному році осіб з інвалідністю в 1981 році.

Таха Хусейн для більшості єгиптян є втіленням боротьби за права людей. Він народився в бідній родині в 1889 році в Ізбет-ель-Кіло в центральній частині Верхнього Єгипту. Таха був сьомим із тринадцяти дітей у сім’ї. Хлопчик захворів на офтальмію у віці двох років і в результаті неправильного лікування некваліфікованим лікарем осліп. Але, незважаючи на скруту в якій жила родина, батьки відправили незрячого сина до невеликої місцевої школи Корану, а потім до найстарішого університету Каїру — аль-Азхар. Родина сподівалась, що в майбутньому він зможе заробляти на життя читанням Корану під час громадських заходів, або, у найкращому випадку, стати вчителем.

Для єгипетських батьків, особливо для тих, котрі мають дітей із проблемами здоров’я, постать Таха Хусейна є взірцем незламної сили духу. Бідний незрячий хлопчик, який став першим, хто отримав ступінь доктора філософії в Каїрському університеті. Після жорстокої боротьби зі своїми консервативними педагогами Хусейн отримав стипендію та другий ступінь доктора філософії в Сорбонні в 1919 році. Матері завжди розповідають своїм дітям історію Хусейна, аби нагадати їм, що інвалідність, економічні труднощі та навіть соціальна несправедливість не виправдовують людські невдачі.

Як уже згадувалося, після навчання в Каїрському університеті, Таха Хусейн поїхав до Франції в Монпельє і вступив до тамтешнього університету. Вивчав літературу, історію, французьку мову та латинь. Також, незрячий чоловік вивчав письмо шрифтом Брайля, але їм майже не користався і всю освіту, в основному, здобував на слух. Отримавши ступінь магістра в Університеті Монпельє, Хусейн продовжив навчання в Сорбонні. Для начитування текстів він найняв молоду дівчину Сюзанну Брессо, з якою із часом і одружився. Сюзанна стала люблячою дружиною, матір’ю його дітей та вірним другом на все життя.

Державна освіта в Єгипті зберігає просвітницьку спадщину Хусейна. У всіх доуніверситетських навчальних закладах учні вивчають біографію незрячого співвітчизника, його оповідання, статті й цитати, що увійшли до навчальних програм арабської та єгипетської сучасної історії. Щоразу, коли в Єгипті створюється новий проєкт чи установа для підтримки сліпих людей, ім’я незрячого діяча культури стоїть на першому місці: від спеціалізованої бібліотеки імені Таха Хусейна, яка є частиною Олександрійської бібліотеки, до маленьких спеціальних шкіл для незрячих дітей, розташованих у районі дельти Нілу.

Усе своє життя Таха Хусейн присвятив розвитку і вдосконаленню освіти у своїй країні. У 1950 році він став міністром освіти й культури Єгипту. А роком пізніше вже видав міністерський указ про скасування всіх зборів коштів у всіх державних і професійно-технічних середніх школах. Просвітництво для дітей незаможних сімей Хусейна турбувало ще до його посади міністра. Таким чином, на початку 1944 року він працював консультантом міністра освіти, який виконав рекомендацію Хусейна щодо скасування плати за початкову освіту. Сьогодні вісімнадцять мільйонів єгипетських учнів відвідують безкоштовні державні школи завдяки Таха Хусейну, який вважав, що вартість освіти є найбільшою перешкодою, що заважає єгипетським сім’ям відправляти хлопчиків та дівчаток до школи. Його відома цитата: «Освіта є правом, як вода й повітря» зображена на стінах шкіл та університетів, а також на обкладинках шкільних підручників.

Поки соціальне та культурне життя в Єгипті вирувало між консерватизмом і модернізмом, письменник постійно брав участь у літературних та інтелектуальних баталіях. Він ніколи не намагався використовувати свою інвалідність як виправдання, щоб сховатися від атак своїх опонентів. Коли відома кінопродюсерка Азіза Амір намагалася придбати права на романи Хусейна, щоби покласти їх в основу кінофільмів, автор наполіг на додаванні умови контракту про те, що він може втручатися в режисерське бачення сценарію та діалогів щоразу, коли він відчував, що його роман перетворюється на історію, яку він не мав на увазі. Умова, яку, зазвичай, режисер не прийняв би від людини, яка не здатна побачити й оцінити образи фільму. Азіза Амір, знаючи, що Хусейн має достатньо уяви, щоби побачити серцем і розумом, схвалила цю умову.

Проповідуючи ідеологію фараонізму, яка передбачає прославляння доісламського Єгипту, як великої середземноморської цивілізації, Таха Хусейна звинуватили в богохульстві та єресі, що зрештою призвело до того, що він залишив посаду декана факультету мистецтв Каїрського університету в 1932 році. Хусейн написав свою найбільш суперечливу книгу «Доісламська поезія», підставивши під сумнів методологію, побудову доісламської арабської поезії та історію літератури. Він навіть звинуватив арабських та ісламських істориків і лінгвістів у підробці, або, принаймні, прийнятті фальшивої історії арабських племен до ісламу. Він постав перед судом за те, що ставив під сумнів табу та намагався торкнутися теми, якої всі арабські та мусульманські інтелектуали уникали століттями, знаючи, що з ними трапилося б те, що сталося з Хусейном, або навіть гірше.

Незважаючи на зміни політичної та соціальної ситуації в Єгипті після революції 1952 року, статус і повага Хусейна в правлячих колах не змінилися. Хоча він більше не був міністром, новий режим використав «голос» і приклад Хусейна, щоби підтримати нові гасла соціалістичного та націоналістичного Єгипту, де нащадки єгипетських селян здатні очолити новий Єгипет. Численні обличчя політики, бізнесу, журналістики та культури вважалися символами епохи, яка закінчилася. Незрячий діяч був одним із тих, хто підтримував новий порядок, але й водночас критикував його.

У Хусейна були з новими правителями як злети, так і падіння. Через його критичні коментарі щодо статей президента Гамаля Абделя Насера в 1964 році, його звільнили з посади головного редактора однієї з популярних на той час газет, рупора нового режиму. А вже невдовзі Таха Хусейн був нагороджений «Нільським намистом» — найвищою цивільною нагородою Єгипту в 1965 році. Цей акт виглядав як вибачення. На цей крок новий режим змушений був піти, аби вдавати себе прогресивним і шанобливим до великих умів нації.

В останні дні життя Таху Хусейну було присуджено премію ООН у галузі прав людини. Великий діяч помер 28 жовтня 1973 року у віці вісімдесяти трьох років у Каїрі. Любляча дружина Сюзанна пережила чоловіка на шістнадцять років і померла в 1989 році.

Невтомна боротьба Таха Хусейна за освітні та культурні права єгиптян, викликає повагу людей по всьому світу. Найбільше захоплює те, що інвалідність ніколи не була перешкодою в усіх сферах діяльності незрячого діяча. Інвалідність ніколи не заважала йому висловлювати свої погляди та виступати проти влади. Він змушував своїх ворогів бачити в ньому сильну людину для боротьби. Якби не його культовий знімок з очима, прихованими за чорними окулярами, ми б згадали лише єгиптянина, який прокладав власну дорогу із села у Верхньому Єгипті до Сорбонни в першій чверті ХХ століття. Для простих єгиптян, які дивилися серіали й читали шкільні підручники, Хусейн — людина, яка перемогла бідність і сліпоту. Для арабської інтелігенції він — декан, який брав участь у просвітництві цілого народу, незважаючи на те, що сам не бачив світла.

Підготувала Наталя Щербань, «Промінь»

Культурний простір

«Театр рівності» як засіб арттерапії для незрячих

У місті Бар Вінницької області успішно працює театр, названий «Театр Рівності», у якому грають незрячі та слабозорі актори. Для людей з інвалідністю по зору «Театр Рівності» діє як арттерапія. За понад рік повномасштабної війни актори театру записали дві літературно-музичні композиції: «Незмінна величина» та «На всі 32, або в кого скільки є». На репетиції пішло кілька місяців.

— Крапки — це наші літери. У кожній клітинці є шість крапок. Різні комбінації із цих крапок означають літеру,- розповідає Яна Деревацька, яка не бачить від народження — Книг для незрячих не так уже й багато, тож вірш, довелося записувати в зошит самій. Хоч і знаю текст напам’ять, спокійніше, коли він є під руками.

— Це Інелла Огнєва, вірш «А я люблю простих людей». Мені він сподобався. Я вагалася, думала не вийде. Коли йшла сюди, думала побуду в одній композиції та й усе, але мені дуже сподобалося, — розповіла акторка «Театру Рівності».

Чоловік Яни також незрячий і теж актор барського «Театру Рівності».

— Попросили прийти, хоч подивитися. Я прийшов, тут щось світло вимикали, мені це не сподобалося. Не думав, що буду виступати. Але взяв слова і сподобалося, — розповів актор «Театру Рівності» Назар Деревацький.

На відміну від дружини, папірці з текстами йому заважають. Вчить усе напам’ять.

— Бачить людина чи ні — у мистецтві не важливо, тут усі рівні,- пояснила режисерка Ірина Дєдова. Підхід до кожного в жінки однаковий.

— Я люблю працювати з аматорами й переконувати людей у тому, що їм дуже багато під силу. Вони можуть не знати себе, проживши сорок років. Ці поступові кроки переконують людей у їхніх власних силах і роблять їх сильнішими, витривалішими й найголовніше щасливішими — це моє джерело натхнення, — розповіла режисерка Ірина Дєдова.

Яна й Назар працюють на Барському підприємстві УТОС. У приміщенні підприємства і проводять репетиції після роботи. Зокрема в акторів-аматорів — запис у студії звукозапису. Звукорежисер Олександр Дєдов говорить — його підопічні вміють добре слухати, за що їм і вдячний.

— Коли людина не бачить, під час декламації чи співу все одно десь відвертається в бік, звук уже не той. Потрібно поставити в правильну позицію того, хто записується. З такими людьми легше, вони до всього прислухаються, чітко виконують, що їх просять, — зазначив звукорежисер Олександр Дєдов.

Барському «Театрі Рівності» — три роки. Заснували його на базі МХАТу, аби соціалізувати людей із вадами зору, розповів очільник МХАТу Роман Григор’єв.

— З людьми продовжує працювати режисер, створюємо різноманітні літературно-музичні композиції, аудіоконцерт у студії звукозапису. Така арттерапія дозволяє людям соціалізуватися і реабілітуватися засобами мистецтва, — пояснив директор барського МХАТу Роман Григор’єв.

Нині в трупі одинадцять акторів, яким робота в «Театрі Рівності» допомагає соціалізуватися.

Бажаємо «Театру Рівності» творчих злетів і процвітання, незважаючи на труднощі воєнного сьогодення.

За матеріалами з мережі Інтернет

Знамениті постаті

Квітка Цісик — американка з українським серцем

До 70-річчя з Дня народження

У США вона відома під творчим псевдо Кейсі, а в колі сім’ї та Україні її знають як Квітку. За своє надто коротке життя Цісик стала зіркою рекламних джинглів і голосом голлівудського кіно. Та до нашої країни її спів дійшов пізніше — у двох україномовних платівках, які змінили уявлення про можливості української музики, підірвали творчий вакуум радянської України й надихнули артистів продовжувати боротьбу за нашу культуру

Українка із галицьким корінням Квітка Цісик народилася і все життя прожила в США. Її голосом захоплювався весь американський шоу-бізнес. Із нею працювали Майкл Джексон, Вітні Г’юстон та інші світові зірки. Та в Україні її почули та оцінили вже після смерті.

Батько Квітки Цісик був львівським скрипалем. Її бабуся (у дівоцтві Софія Нагірна-Кандяк), дідусь та мама жили у Львові до 1944 року. Родина була знаною інтелігенцією в місті. Втікаючи від окупації та радянської влади, в 1949 році опинилися у США. Співачка народилася в Америці. У дитинстві Квітка була пластункою — їздила в табори в гори, де вивчала українські пісні, звичаї і обряди.

Повне ім’я співачки — Квітослава-Орися. Рідні і близькі її називали Квіткою. А популярність у США вона здобула під псевдонімом Кейсі — поєднання перших літер імені та прізвища — Kvitka Cisuk.

Унікальний голос

Квітка мала рідкісне колоратурне сопрано — найвищий співочий жіночий голос. У його тембрі можна навіть почути тони скрипки. Цісик також вміла співати «білим голосом» — це техніка фольклорного співу, поширена в Карпатах. Такий спектр голосу Квітки Цісик дозволяв їй із легкістю експериментувати зі стилями — від опери та джазу до попмузики.

Завдяки скруті — шалена популярність

Після смерті батька Квітка шукала заробіток, як могла: пропонувала записи різноманітним компаніям, співала в нью-йоркських клубах. Так її помітили продюсери. Відтоді в Америці Цісик стала однією з найвідоміших і найдорожчих виконавиць джинглів до рекламних роликів.

Її голос звучав у рекламних компаніях Coca-Cola, American Airlines, McDonald's. Протягом шістнадцяти років вона була офіційним голосом «Форд Моторз». Багато американців і досі пам’ятають музичний джингл «Have you driven a Ford lately» у виконанні Кейсі Цісик. За це «Форд» дарував їй автомобілі. Ця ж компанія підрахувала, що голос Цісик прослухали понад двадцять два мільярди разів, тобто в кілька разів більше, ніж населення Землі.

Співачка працювала й допомагала багатьом відомим американським музикантам та продюсерам. Співала на бек-вокалі у Вітні Г’юстон та Майкла Джексона. Також її запрошували для участі в записах своїх альбомів відомі співаки — Майкл Болтон, Боб Джеймс, Лінд Ронстад, Роберт Флек.

Сестра Квітки — відома піаністка

У родині Цісиків музично обдарованими були обидві доньки. З дитинства батьки навчали Квітку і її старшу сестру Марію грі на скрипці й на фортепіано. Марія стала відомою піаністкою, була директором консерваторії в Сан-Франциско.

Оскароносна пісня

У 1978 році пісня «Ти осяюєш моє життя», яку виконала Квітка Цісик в однойменному фільмі, отримала Оскар і Золотий глобус. Пісня також була номінована на «Греммі» в категорії «Пісня року». Цісик виконала у фільмі всі жіночі партії, втім, через конфлікт із режисером фільму її прізвище вирізали із титрів. У стрічці Квітка Цісик також спробувала себе як актриса, зігравши у фільмі роль подруги головної героїні.

Україна в піснях Цісик

Квітка Цісик записала два україномовні альбоми — «Квітка» в 1980 році, а також «Два кольори» в 1989 році. Це їй коштувало близько двісті тисяч доларів. Для їхнього запису вона наймала найкращих музикантів Нью-Йорка, акомпанувала Квітці її рідна сестра Марія, а правильну українську вимову ставила мама.

Обидві платівки в 1990 році були номіновані на премію «Греммі» в категорії «сучасний фольк». До України вони потрапляли здебільшого контрабандою, люди перезаписували пісні й передавали один одному. Адже в радянський час роботи Цісик потрапляли під заборону.

Ще ніхто й ніде так не заспівав пісні мого друга Володимира Івасюка, як це зробила Квітка,– так про Квітку сказав Назарій Яремчук.

В Україні була лише один раз

Квітка Цісик побувала в Україні лише один раз. У 1983 році вона приїхала із мамою у Львів, але ця поїздка не афішувалася і була майже таємною, розповідала Радіо Свобода племінниця співачки Марта Цісик. В Україні Квітка так і не почула власних пісень.

— Ми вдома мали платівку Квітки і пригадую, коли слухали, то батьки боялись, щоб це не було чути з квартири, бо мали б неприємності. Ми давали людям цю платівку слухати, і вона до нас повернулась, хоч уже гадали, що втратили, — розповіла племінниця співачки.

Є інформація, що на Цісик у радянській Україні існувала заборона, оскільки у її репертуарі були пісні УПА та січових стрільців. Після проголошення Україною незалежності Цісик планувала приїхати з концертом, втім, цей задум так і не здійснився.

Єдине інтерв’ю українською

Єдине відеоінтерв’ю із Цісик українською мовою записав на той час керівник музичного ансамблю «Червона рута» Олександр Горностай. У 1992 році під час візиту до США йому вдалося зустрітися з Квіткою. Невисокого зросту й дуже схожа на «білочку», так характеризував її в інтерв’ю «Українська правда. Життя» музикант.

— Вона була хороша, метка, проворна, цікава, доброзичлива, щира… Видно, що американське життя мало свій відбиток, а от родинний момент — ця українська ментальність — у неї зберігся, — розповів Горностай.

Особисте життя та хвороби Квітки

Квітка Цісик мала двох чоловіків-американців. Обидва — музиканти, обидва працювали над її українськими піснями. Син Ед-Володимир теж займається музикою і до сьогодні.

У 1992 році лікарі діагностували у Квітки рак молочної залози. Від цієї ж недуги померли її мама та сестра.

29 березня 1998 року в Нью-Йорку, не доживши п’ять днів до свого сорокап’ятиріччя, Квітка Цісик померла вдома в оточенні родини. Поминальні служби пройшли по обидва боки Атлантики. 30 березня проведена невелика приватна служба у Верхньому Вест-Сайді Мангеттена. 2 квітня панахида відбулася в каплиці на Аскольдовій могилі в Києві.

В Україні діє благодійний проєкт «Незабутня Квітка», присвячений співачці.

За матеріалами з мережі Інтернет

Поетична сторінка

Шановні читачі, у цьому номері ми знайомимо вас із поезією незрячої поетеси Валентини Братчанської.

Валентина Олексіївна народилася 25 грудня 1963 р. на Київщині. Осліпла в дитинстві, перехворівши віспяним енцефалітом після щеплення. Навчалася в Київській спецшколі-інтернаті № 5 для незрячих дітей. Середню освіту здобула в Харківській спецшколі-інтернаті для незрячих дітей ім.Короленка. Працює на Київському УВП № 3 УТОС. Має сина.

Перші вірші Валентина Братчанська написала у дванадцять років. У шкільні роки вона виграла поетичний конкурс «Мій рідний край — частина Батьківщини», що проводив дитячий журнал «Школяр». Її поезію друкували всі утосівські видання: «Щколяр», «Промінь» і «Заклик».

Давні передплатники «Променя» згадають поезію Валентини Братчанської, а нових ми знайомимо з її ліричними рядками.

Слово «люблю» — лише п’ять літер

Слово «люблю» — лише п’ять літер

Його шепочуть сніг і вітер.

Його шепочуть дощ і сонце,

Що заглядає у віконце.

«Люблю» — його шепочуть пташка й квітка.

«Люблю» — ми чуєм взимку й чуєм влітку

Яке чудове, рідне слово!

Яка глибока в нім основа!

П’ять літер ніжних, теплих, милих

Дають наснагу й жити сили.

Люблю — ми чуємо так часто.

Напевно. В цьому теж є щастя.

* * *

У травневім вихорі подій

Я тебе зустріла.

Зразу зрозуміла, що ти мій,

Лиш мої це поетичні крила…

Ми стояли вдвох, немов у сні,

А навкруг цвіли каштани.

Я безмежно вдячна тій весні

І тобі, мій любий і коханий.

* * *

А ти в моїм житті є скрипкою,

Що тон оркестру задає.

Мене ти ніжно кличеш «рибкою»

Й на серці радісно стає.

А ти в житті моїм є музою,

Яка приходить наяву.

З тобою поруч стаю мудрою,

Лише тобою я живу.

І хоч в житті бува так складно

Неначе в хмарах цілий світ

Коли ми поруч — завжди славно

Ти захистиш мене від бід.

Нехай ніякі злі морози

В житті не стануть на заваді.

Тільки від щастя будуть сльози

В душі й на серці буде радість.

* * *

Я чекаю тебе, як колись,

Хоч вже скінчились літнії грози.

За вікном з груші падає лист

Незабаром почнуться морози.

Душа хоче, як завжди тепла

Хоч давно вона холодом скута.

Я щаслива з тобою була

Тебе й досі не можу забути.

За вікном з груші падає лист,

Чорнобривці цвітуть біля хати.

Наші долі чомусь розійшлись,

Хоча спільного є в нас багато.

Осіннє

Знову осінь прийшла в моє місто.

Знову птахи у вирій летять.

Вся калина в червонім намисті.

Дуже швидко порожнює сад.

Я каштани збираю в торбинку.

Їх до дому тобі принесу.

Ти в дитинстві збирав їх, мій синку,

Вмів творити з них справжню красу.

Є колючі і зовсім гладенькі.

До них листя та квітів додам.

Ти збирав їх, коли був маленьким.

Йти до парку просив мене сам.

А сьогодні ти зовсім дорослий.

Пролетіли так швидко роки.

Посивіли мої трохи коси.

Та до парку я йду залюбки.

История любви

Сидела девушка-краса

Напротив сидел парень.

Ему понравилась коса:

Своей он девушку представил.

— Как вас зовут, прелестная красотка?

— Меня Марина.

— Я — Артём. Сегодня чудная погодка.

Быть может, вместе вечер проведём?

Она немножечко смутилась

И не сказала ничего,

Но как-то сразу загрустила и не смотрела на него.

— Ну что, Марина, вы смутились?

Лучше подумайте, куда вместе пойдём?

Она ответила негромко:

— Я нынче занята, Артём.

— Тогда оставьте номерочек или, быть может, адресок?

Когда в районе вашем буду

Могу заехать на часок.

— Не стоит, — девушка сказала,

Ведь мне знакомства ни к чему.

Имею я хлопот немало — известно Богу одному…

Они на время замолчали

И каждый думал о своём,

Когда к перрону подъезжали

Заговорил снова Артём:

— Готовьтесь к выходу, Марина,

Я ваши вещи понесу! Свой телефончик вам оставлю:

Мне позвонить вас попрошу.

— Меня встречать будут родные

И вам не стоит хлопотать.

У вас дела ведь есть иные

Быстрей их надо вам решать…

— Поверьте, милая Марина,

Что очень нравитесь вы мне!

Такое нежное созданье

Я видел только лишь во сне…

Она, вздохнув, ему сказала:

— Меня должны вы позабыть:

Давно я зренье потеряла.

Вы еще сможете любить…

— Это не повод, дорогая,

Ведь я могу вам другом стать

И то, что вы сейчас такая

Любви не может помешать…

С тех пор прошло немало лет,

Но эти двое вместе всюду

Ведь нету в мире таких бед,

Что не подвластны людям.

Спортивні перемоги

Україночки вибороли золото міжнародного турніру з голболу

Національна паралімпійська збірна з голболу (жінки) стала першою на міжнародному турнірі з голболу серед осіб із порушеннями зору, що з 31 березня по 2 квітня 2023 року пройшов у м. Тракай, Литва.

У змаганнях серед жінок узяли участь чотири команди спортсменок з інвалідністю від чотирьох країн. Від України виступило п’ять голболісток.

Чемпіонки міжнародного турніру:

1. Лук’янчук Ольга, Житомирська область, тренери Ходаківський С. П., Мороз С. Є.

2. Мелена Наталя, Житомирська область, тренери Ходаківський С. П., Мороз С. Є.

3. Бєлих Маргарита, Харківська область, тренери Ганшина Т. В., Пляшешник А. М.

4. Давидова Олександра, Харківська область, тренери Ганшина Т. В., Пляшешник А. М.

5. Факєєва Юлія, Харківська область, тренери Ганшина Т. В., Пляшешник А. М.

Вітаємо жіночу голбольну команду України з яскравою перемогою!
Пресслужба Національного комітету спорту осіб з інвалідністю України

Шашко-шаховий турнір серед людей з інвалідністю Закарпаття

Двадцять третього березня 2023 року відбувся турнір за участі людей із різною нозологією інвалідності. Організаторами заходу виступили ГО УТОС Закарпаття та Закарпатський обласний осередок федерації спорту людей із порушеннями опорно-рухового апарату під керівництвом його голови Олександра Лизанця.

Захід відбувся в місті Мукачево в мальовничому закладі «Гавань» на березі річки Латориця. У турнірі брало участь близько тридцяти осіб, як досвідчених шахістів та шашкістів, так і аматорів, яким ця зустріч принесла безліч позитивних емоцій. Радує те, що багато призових міст зайняли члени Закарпатської організації УТОС. Зокрема, перше місце по шахам посів Михайло Бедь (член Мукачівської ТВПО, тотально незрячий), друге місце — Іван Райчинець (член Мукачівської ТВПО) та третє місце — Олексій Дьордяй (член Ужгородської ТПО, тотально незрячий). У шашкових змаганнях перше місце здобув Бийло Богуш — знаний майстер із гри в шашки (голова Мукачівської ТВПО).

Переможці були нагороджені кубками та медалями, призовими коштами та цінними подарунками, а саме якісними вітамінами від клініки Превеншон. Після турніру був проведений урочистий банкет.

Найважливіший аспект даного заходу є не призові чи кубки, а саме увага та соціальна участь, психологічне та моральне розвантаження в ці нелегкі часи для нас та нашої держави.

Висловлюємо подяку всім, хто долучився до даного заходу, усім учасникам, яких можна назвати людьми з незламною волею та прагнення до життя. Висловлюємо подяку Мар’яні Беці та Олесі Вариводі з нашого боку за допомогу в проведенні турніру. Дані заходи необхідні та потрібні для соціальної адаптації для всіх людей з особливими потребами. Ми показали, що навіть за відсутності фінансування з боку держави, працівники УТОС не полишають свою справу та проводять цю нелегку роботу задля людей, які цього потребують.

Сергій Туряниця, голова Закарпатської ОО УТОС

Цікаво й корисно знати

Для міцного імунітету: у чому користь і шкода буряка

Буряк залишається одним із небагатьох овочів, який може купити собі кожен із нас. Поширений український овоч може похвалитися безліччю корисних властивостей. Яскравий і соковитий буряк — звичний і поширений в Україні. Навіть найзнаменитішу українську страву — борщ, неможливо уявити без нього.

У випуску «Критичних оглядів харчової науки та харчування» за 2019 рік дослідники стверджували, що потрібно включати більше страв із буряка до щоденного раціону через численний список переваг для крові й загального здоров’я.

Буряк вважають природним кровотворних засобом. У цьому продукті містяться речовини, що сприяють утворенню червоних кров’яних тілець.

Буряк, як продукт харчування, відомий людству з давніх часів. Ще в Стародавньому Вавілоні та країнах Середземномор’я його коренеплоди використовувалися як ліки, а листя — як їжа. Одна з перших згадок про буряк є в Теофраста — давньогрецького філософа, послідовника Арістотеля, в III–IV ст. до н. е., де він описує буряк, як м’ясистий і товстий корінь, солодкий і приємний на смак. Гален, Гіппократ і Парацельс вважали цей коренеплід хорошим засобом від недокрів’я, хвороб травлення, лімфатичної системи та лихоманки.

Зараз без цього коренеплоду неможливо уявити собі традиційний стіл: поряд із капустою буряк найбільш поширений і популярний.

Якими корисними властивостями можуть похвалитися плоди буряка й кому не слід їх їсти?

Буряк — корисні властивості

Буряк багатий мінеральними солями, органічними кислотами і фолієвою кислотою. У яскраво бордовому овочі величезна кількість вітамінів: С, В1, В2, В5, В6 і В9, А й Е, а також мікроелементів: калію, кремнію, магнію, натрію, фосфору, міді й цинку, йоду. Цей овоч — рекордсмен по концентрації бору й марганцю, а також один із лідерів за вмістом заліза.

Фолієва кислота необхідна клітинам організму людини для повноцінного росту і функціонування, марганець — забезпечує адекватну роботу м’язової тканини, калій — покращує здоров’я серця і знижує артеріальний тиск, залізо — вкрай важливе для синтезу еритроцитів у червоному кістковому мозку. Вітамін С — підтримує імунну систему й покращує стан шкіри.

У ста грамах сирого коренеплоду міститься 42,7 ккал. Вуглеводи в складі буряка займають 3,7 % від загальної маси, білки — 1,6 %, загальна частина жирів — менше 0,1 %. Серед вуглеводів найбільша частина припадає на прості вуглеводи.

Речовини в складі буряка покращують обмін речовин, активізують роботу кровотворення, зміцнюють імунітет. В овочі містяться корисні нітрати, які підвищують витривалість і покращують роботу серцево-судинної системи.

Магній, у тій кількості, що міститься в буряку, сприяє лікуванню атеросклерозу й гіпертонії.

Що стосується найбільшого серед коренеплодів вмісту йоду, то його наявність робить буряк особливо корисним при йододефіцитних захворюваннях щитовидної залози і для літніх людей, які страждають на атеросклероз.

Буряк рекомендується при будь-яких захворюваннях кишечника й запаленнях. Він вкрай корисний при закрепах і проблемах із мікрофлорою кишківника. Завдяки клітковині, органічним кислотам і іншим елементам, регулює обмінні процеси, посилює перистальтику кишківника, санує кишківник, у тому числі за рахунок знищення гнилісних бактерій, а не тільки механічного впливу клітковини.

Буряк містить ліпотропну речовина бетаїн, яка регулює жировий обмін, перешкоджає жировій інфільтрації печінки й підвищення кров’яного тиску. Буряковий бетаїн у рівній мірі виконує свою функцію як у свіжовичавленому соку, так і в гарячому борщі. Вживається при ожирінні й захворюваннях печінки.

Буряк корисний завдяки своїм антиоксидантним та протизапальним властивостям, що надає темно-червоний пігмент — беталаїн.

Сам овоч містить переважно воду й багато клітковини (2,3 г на плід середнього розміру) та поживних речовин, таких як кальцій, магній, калій та вітамін А.

А ще буряк відносять до групи овочів і фруктів, які можуть знизити ризик розвитку хронічних захворювань, включаючи діабет другого типу, серцеві захворювання і деменцію.

Незважаючи на величезну користь для здоров’я, буряк дійсно має перевагу серед інших фруктів та овочів завдяки рівню червоного пігменту.

Енциклопедія продуктів харчування та здоров’я стверджує, що беталаїн можна отримати тільки з буряка та мангольду — це підвид буряка. Він також міститься в деяких інших рослинах і листках, але вони не їстівні для людини.

Беталаїн пов’язують зі зменшенням запалення, проявом антиоксидантних властивостей і навіть у деяких випадках він допомагає знизити ризик захворювання раку.

Дієтологи та гастроентерологи продовжують вивчати можливість використання буряка або бурякового екстракту для боротьби із запальними недугами, такими як захворювання печінки та артрит.

Позитивні наслідки вживання буряка значні, єдине, що беталаїн змінює колір сечі.

Буряковий сік рекомендується пити спортсменам.

Вагітним жінка рекомендують цей коренеплід через високий вміст фолієвої кислоти, яка особливо потрібна плоду, що розвивається в перший триместр вагітності. Фолієва кислота не дає розвинутися в плода вроджених дефектів. Тому краще додати буряк у свій раціон ще при плануванні вагітності.

При годуванні груддю помірне вживання коренеплоду не принесе малюкові ніяких проблем. Червоний колір коренеплоду не є алергеном, тому дитині прояви алергії не загрожують.

Особливо буряк корисний при анемії. Від нестачі заліза страждає багато людей, у тому числі вагітні жінки. Для боротьби з анемією потрібно регулярно за сніданком випивати стакан буряково-морквяного або буряково-яблучного соку.

Кому не можна вживати буряк

Обмеження в застосуванні буряка обумовлені його хімічним складом. Цей овоч потрібно виключити людям із захворюваннями нирок і сечового міхура. Щавлева кислота в складі буряка може нашкодити при сечокам’яній хворобі.

У коренеплоді багато цукру, тому його потрібно обмежити діабетикам.

Не рекомендується продукт при гастриті.

Не бажано вживати буряк хворим з остеопорозом. Це пов’язано з тим, що овоч заважає засвоєнню кальцію.

Цей овоч має проносний ефект, тому його потрібно виключити при проносі та діареї.

Дітям їсти буряк можна з одного року. Перед введенням буряка в раціон малюкові варто дати кілька крапель бурякового соку й перевірити на прояви алергії.

Пропонуємо кілька страв із буряку

Якщо вам подобається смак буряка, наріжте його слайсами та обсмажте, а ще краще запечіть. Додайте його до салату із руколи з м’яким сиром (наприклад, фета) та полийте оливковою олією.

Вам не подобається смак буряка? Тоді підійдуть бурякові чіпси зі спеціями.

Ще один рецепт, перевірений часом, пропонуємо вашій увазі — ікра з буряків. Для приготування потрібно: два-три середнього розміру буряки (приблизно сімсот грамів), одна цибулина, три-чотири ложки олії, одна ложка оцту або лимонного соку, лавровий листок, сіль. У сковороду налити олію, покласти нарізану, як на суп, цибулину, натертий на буряковій терці, буряк, лавровий листок, посолити за смаком. Тушкувати під кришкою до готовності й  у кінці додати трохи оцту, приблизно столову ложку, але орієнтуйтесь на свій смак. Можна вживати як закуску й додавати до гарніру.

Ще один простий і корисний рецепт салату з буряка. Варений буряк натерти на буряковій терці, заправити сметаною, посолити і, при бажанні, додати часник. А якщо додати відварений чорнослив і подрібнені волоські горіхи, то у вас буде смачний святковий салат.

Будьте уважні до свого харчування! Дбайте про своє здоров’я та здоров’я близьких вам людей!

Усе буде Україна!

Ірина Порадниця, «Промінь»

Оголошення

Передплата 2023

У димах війни й у громі

Не згасає чесний «Промінь»!

Він несе для вас на шпальтах

Те, що зараз актуальне!

Все, як вижити незрячим

В дні війни такі гарячі.

І закони, і права,

І поезії слова!

Щоб усе, що треба знати —

Оформляйте передплату!

Шановні друзі! Інформація — це сила, що в дні війни така ж необхідна, як і зброя. Грізні місяці воєнної агресії це підтвердили й довели. Тому, незважаючи на всі складнощі, наша редакція несе варту на своєму інформативному посту й рада вам повідомити, що, попри воєнне лихоліття, «Промінь» і надалі світитиме вам у наступному році! Тож, оформляйте передплату на наше видання, що не скорилося складним обставинам воєнного сьогодення й надалі боротиметься за інтереси незрячих українців! Тож, передплачуючи «Промінь», ви гарантовано отримуєте унікальне періодичне видання, яке коштує на місяць:

· плоскодрукований варіант 5 грн 20 коп — індекс видання 61004;

· брайлівський варіант 136 грн 00 коп — індекс видання 61005.
Разом до перемоги!
